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661Обѣ́щаница — овча́рій.



Обя́зывать, обяза́ть кого, къ чему, (объ-вязать: обяжу язву твою, црк. обвяжу (перевяжу)). заставлять или нудить, принуждать, приневоливать, налагать долгъ, бремя, службу, работу, образъ дѣйствій. Служба обязываетъ, связываетъ, неволит. Мы обязаны уважать другъ друга, должны. Я обязалъ его быть завтра, приказалъ, взялъ съ него слово. Это ни къ чему не обязываетъ, не стесняетъ воли. Одолженія обязываютъ, велятъ быть признательнымъ, и стараться отплатить тѣмъ же. || Кого, чѣмъ, услужить кому, оказать услугу, сдѣлать угодное. Обяжитѣ меня, замолитѣ за моего сына словечко! Я ему много обязанъ. —ся, быть обязываему; || обязывать себя, обещать, дать слово, обещаніе. Обя́зываніе дл. обязаніе окнч. дѣйствіе по гл. Обя́занность ж. долгъ, все должное, все, что лежитъ на комъ, что кто-либо исполнять и соблюдать долженъ, обязан. На человѣкѣ лежать обязанности къ самому себѣ (личные), обязанности къ ближнему, еще государственные или гражданскіе, и наконецъ духовные. Обяза́тельный человѣкъ, услужливый, радушный, всегда готовый на помощь. || Обязательный трудъ, невольный или налагаемый долгом. Всякое вольное обещаніе обязательно, его надо исполнить. Обяза́тельство ср. обязаніе кого, дѣйствіе обязывающего: || обязанность, принятый на себя долгъ, данное слово, обещаніе и условіе, которое надо исполнить. || Письменная сдѣлка, запись, договоръ, условія, на коихъ кто къ чему обязался. Обяза́тель обяза́тельница, кто обязываетъ или заставляетъ, обязует. Я твой обя́занникъ, обя́занница, ты обязалъ меня, я обязанъ тобою, и невольникъ твой, долженъ тебѣ служить. Обяза́ло ср. црк. обвязка, повязка, перевязка. Обя́зь ж. стар. перевязь черезъ плечо, для оружія.

Ова́дни или оводнись (оводнясь) вят. намедни, ономнясь, оваго дня.

Ова́дъ (отъ ва́дить?) кур. о́водъ, злая муха, нападающая на скотъ.

Овалъ м. продолговатая окружность; вѣрный овалъ образуетъ эллипсъ, долгокругъ. Овальный, долгокруглый, долговато-круглый, долгооблый. —ность ж. продолговатая округлость. Овальный токарный патронъ, ходящій на двухъ остияхъ, средоточияхъ, эксцентрическій, для долгооблой точки.

Овалъ? пск. твр. пятно отъ слезъ? (опухоль подъ глазами?).

Ова́мо нар. црк. тамъ, вонъ гдѣ; || туда, въ ту сторону. Шедъ овамо, сотвори тако. Ово со. либо, или. Овогда́ нар. иногда, ино, временем. Ово гони́мъ, ово біенъ бывашѣ. Овогда же ему приходящу ипр. Овоу́ду, съ другой или съ той стороны, оттуда. Начаша бити сюду и овоуду. О́вый мѣстоим. иной, некій. Оваго убо биша, оваго убиша. Ова́полъ нар. рязъ-мѣщ. возлѣ, возлѣ, около, близко, въ округѣ, ряз. тул. и др. оба́полъ отъ овый, Шимкевич. весьма решительно производитъ авось но овось очевидно а-во-се, а вотъ, сейчасъ, скоро; о́вось, если бы такое слово было, означало бы: намедни, оногдась.

Ова́ція ж. латинскъ. изъявленіе общиной кому торжественно благодарности; испола́тіе.

Овдовѣть, остаться вдовымъ, утратить смертію супруга, супругу. Дай Богъ погорѣть, да не дай Богъ овдовѣть! Лучше трижды погорѣть, чѣмъ разъ овдовѣть. Онъ на второй (женѣ) овдовел. Когда овдовеешь, тогда-то и мужа помянешь. По овдовеніи, овдовев. Овдове́лый прилаг. овдовевшій. —ся пск. твр. привыкнуть ко вдовьей жизни.

Овельмо́жить кого, сдѣлать вельможей, возвести въ санъ этотъ; —ся, стать, сдѣлаться имъ, принять привычки, обычаи вельможи. Овельмо́женіе ср. дѣйствіе и состояніе по гл. на ть и на ся. Овельмо́женные временщики недолговѣчны.

Ове́нъ м. црк. и стар. ове́цъ м. арх. куцанъ ирк. баранъ, овечій самецъ, ovis || Одно изъ созвездій и знаковъ зодіака, солнопутія. || Стѣнобитное орудіе, баранъ или таранъ, тяжелый кряжъ или бревно навѣсу́, которое раскачиваютъ и бьютъ снагалу; иногда бой барана окован. Овній къ овну отнсщяс., ему принлжщ. Овца́ ж. самка овна, мѣстами овецъ, барануха сиб. бяшка ряз. влгд., мись, миська влгд. чигара́ влгд. сарга каз.; молодая, ягня, ягненокъ, агня, агнецъ, агница: чи́кушка ол. ягушка арх. ба́ля, балька влгд. котька ряз. хурага́нъ сиб. барька, бырька ниж.; къ осени: ярка, ярочка, яру́шка, сиб. тулучун. Кладеный, холощеный баранъ, валахъ, валух. Изъ русскихъ породъ овецъ извѣстны: шленская и романовская; крымская, съ отвислымъ курдюкомъ, долгохвостая и ордынская, калмыцкая или киргизская, курдючная овца, куцая, съ курдюкомъ на ягодицах. И овцы |цѣлы, и волки сыты. Безъ пастуха, овцы не стадо. Сыта овца кричитъ, голодна овца кричит. Повадится (набалуется) овца, не хуже козы. Посади деревенскую овцу въ почетъ, будетъ хуже городской козы. За бешеной овцой не крылатому пастырю быть. Не верти головой, какъ бешена овца, не продали бъ татарамъ! Умнаго отца, да бешена овца. Сера овца, бѣла овца — все одинъ овечій дух. Овца не помнитъ отца, а сѣно ей съ ума нейдет. Двѣ ярочки — та же овца. В чужомъ хлѣву (стадѣ) овецъ не считают. Набралась овца репьев. Голой овцы не стригут. Овечку стригутъ, а другая того ж себѣ жди. Не за то волка бьютъ, что серъ, а за то, что овцу съел. Отольются волку овечіи слезы. Молодецъ на овецъ, а на молодца и самъ овца. Волкъ и больной, овцѣ не корысть. Овцѣ съ волкомъ плохо жить. Сдѣлайся овцой, а волки готовы. Не ставь непріятеля овцою, ставь его волком. Не прикидывайся овцою: волкъ съест. Анастасіи римлянины, заступницы овецъ, 29 окт. На Онисима овчары окликаютъ звезды, чтобъ овцы ягнились, 15 февр. Овчій, ове́чій къ овцамъ относящійся, бараній. Овечія шерсть. Ове́чный кормъ, арх. овчій. Ове́чіе ру́нишко, расти. Anemone sylvestris, вѣтреница, одномесячник. Волкъ въ овечьей шубѣ (или шкурѣ). Я съ тебя сыму овечью шкурку! Шуба овечія, да душа человечія. Овечіи рожки, раст. Ceratonia siliqua. Овча́, ове́чка ж. молодая овца, ягня, ягненокъ; ярка, ярочка, полугодовая. Игра овечки, мсквъ. ребятишки овцы, при пастухахъ постаршѣ, матка защищаетъ овечекъ, а волкъ ихъ таскает. Овцево́дъ, овцево́децъ м. кто держитъ, разводитъ, плодитъ овецъ, ходитъ за ними самъ или черезъ другихъ, торгуетъ ими, или мясомъ, саломъ, шерстью ихъ ипр. Овцево́дство ср. занятіе, промыселъ этот. Овцево́дный къ сему дѣлу относящ. Овцеобра́зный овцеви́дный, на овцу похожій. Овча́рь м. пск. твр. овчинникъ, скорняк. Овча́ръ м. овцеводъ, знающій дѣло это, занимающійся имъ при хозяинѣ; овчій пастухъ, стар. Овчукъ юж. чабан. Овча́рка ж. овчару́къ м. овча́рная собака; добрая порода овчарокъ волкодавы, большіе, косматые, со стоячими ушами. Овчаро́въ, овча́рій ов-





 
Тот же текст в современной орфографии 

 
Обя́зывать, обяза́ть кого, к чему, (об-вязать: обяжу язву твою, црк. обвяжу (перевяжу)). заставлять или нудить, принуждать, приневоливать, налагать долг, бремя, службу, работу, образ действий. Служба обязывает, связывает, неволит. Мы обязаны уважать друг друга, должны. Я обязал его быть завтра, приказал, взял с него слово. Это ни к чему не обязывает, не стесняет воли. Одолжения обязывают, велят быть признательным, и стараться отплатить тем же. || Кого, чем, услужить кому, оказать услугу, сделать угодное. Обяжите меня, замолите за моего сына словечко! Я ему много обязан. —ся, быть обязываему; || обязывать себя, обещать, дать слово, обещанье. Обя́зыванье дл. обязанье окнч. действие по гл. Обя́занность ж. долг, все должное, все, что лежит на ком, что кто-либо исполнять и соблюдать должен, обязан. На человеке лежать обязанности к самому себе (личные), обязанности к ближнему, еще государственные или гражданские, и наконец духовные. Обяза́тельный человек, услужливый, радушный, всегда готовый на помощь. || Обязательный труд, невольный или налагаемый долгом. Всякое вольное обещанье обязательно, его надо исполнить. Обяза́тельство ср. обязанье кого, действие обязывающего: || обязанность, принятый на себя долг, данное слово, обещанье и условие, которое надо исполнить. || Письменная сделка, запись, договор, условия, на коих кто к чему обязался. Обяза́тель обяза́тельница, кто обязывает или заставляет, обязует. Я твой обя́занник, обя́занница, ты обязал меня, я обязан тобою, и невольник твой, должен тебе служить. Обяза́ло ср. црк. обвязка, повязка, перевязка. Обя́зь ж. стар. перевязь через плечо, для оружия.

Ова́дни или оводнись (оводнясь) вят. намедни, ономнясь, оваго дня.

Ова́д (от ва́дить?) кур. о́вод, злая муха, нападающая на скот.

Овал м. продолговатая окружность; верный овал образует эллипс, долгокруг. Овальный, долгокруглый, долговато-круглый, долгооблый. —ность ж. продолговатая округлость. Овальный токарный патрон, ходящий на двух остиях, средоточиях, эксцентрический, для долгооблой точки.

Овал? пск. твр. пятно от слез? (опухоль под глазами?).

Ова́мо нар. црк. там, вон где; || туда, в ту сторону. Шед овамо, сотвори тако. Ово со. либо, или. Овогда́ нар. иногда, ино, временем. Ово гони́м, ово биен бываше. Овогда же ему приходящу ипр. Овоу́ду, с другой или с той стороны, оттуда. Начаша бити сюду и овоуду. О́вый местоим. иной, некий. Оваго убо биша, оваго убиша. Ова́пол нар. ряз-мещ. возле, возле, около, близко, в округе, ряз. тул. и др. оба́пол от овый, Шимкевич. весьма решительно производит авось но овось очевидно а-во-се, а вот, сейчас, скоро; о́вось, если бы такое слово было, означало бы: намедни, оногдась.

Ова́ция ж. латинск. изъявленье общиной кому торжественно благодарности; испола́тье.

Овдоветь, остаться вдовым, утратить смертию супруга, супругу. Дай Бог погореть, да не дай Бог овдоветь! Лучше трижды погореть, чем раз овдоветь. Он на второй (жене) овдовел. Когда овдовеешь, тогда-то и мужа помянешь. По овдовении, овдовев. Овдове́лый прилаг. овдовевший. —ся пск. твр. привыкнуть ко вдовьей жизни.

Овельмо́жить кого, сделать вельможей, возвести в сан этот; —ся, стать, сделаться им, принять привычки, обычаи вельможи. Овельмо́женье ср. действие и состоянье по гл. на ть и на ся. Овельмо́женные временщики недолговечны.

Ове́н м. црк. и стар. ове́ц м. арх. куцан ирк. баран, овечий самец, ovis || Одно из созвездий и знаков зодиака, солнопутья. || Стенобитное орудие, баран или таран, тяжелый кряж или бревно навесу́, которое раскачивают и бьют снагалу; иногда бой барана окован. Овний к овну отнсщяс., ему принлжщ. Овца́ ж. самка овна, местами овец, барануха сиб. бяшка ряз. влгд., мись, миська влгд. чигара́ влгд. сарга каз.; молодая, ягня, ягненок, агня, агнец, агница: чи́кушка ол. ягушка арх. ба́ля, балька влгд. котька ряз. хурага́н сиб. барька, бырька ниж.; к осени: ярка, ярочка, яру́шка, сиб. тулучун. Кладеный, холощеный баран, валах, валух. Из русских пород овец известны: шленская и романовская; крымская, с отвислым курдюком, долгохвостая и ордынская, калмыцкая или киргизская, курдючная овца, куцая, с курдюком на ягодицах. И овцы |целы, и волки сыты. Без пастуха, овцы не стадо. Сыта овца кричит, голодна овца кричит. Повадится (набалуется) овца, не хуже козы. Посади деревенскую овцу в почет, будет хуже городской козы. За бешеной овцой не крылатому пастырю быть. Не верти головой, как бешена овца, не продали б татарам! Умного отца, да бешена овца. Сера овца, бела овца — все один овечий дух. Овца не помнит отца, а сено ей с ума нейдет. Две ярочки — та же овца. В чужом хлеву (стаде) овец не считают. Набралась овца репьев. Голой овцы не стригут. Овечку стригут, а другая того ж себе жди. Не за то волка бьют, что сер, а за то, что овцу съел. Отольются волку овечьи слезы. Молодец на овец, а на молодца и сам овца. Волк и больной, овце не корысть. Овце с волком плохо жить. Сделайся овцой, а волки готовы. Не ставь неприятеля овцою, ставь его волком. Не прикидывайся овцою: волк съест. Анастасии римлянины, заступницы овец, 29 окт. На Онисима овчары окликают звезды, чтоб овцы ягнились, 15 февр. Овчий, ове́чий к овцам относящийся, бараний. Овечья шерсть. Ове́чный корм, арх. овчий. Ове́чье ру́нишко, расти. Anemone sylvestris, ветреница, одномесячник. Волк в овечьей шубе (или шкуре). Я с тебя сыму овечью шкурку! Шуба овечья, да душа человечья. Овечьи рожки, раст. Ceratonia siliqua. Овча́, ове́чка ж. молодая овца, ягня, ягненок; ярка, ярочка, полугодовая. Игра овечки, мскв. ребятишки овцы, при пастухах постарше, матка защищает овечек, а волк их таскает. Овцево́д, овцево́дец м. кто держит, разводит, плодит овец, ходит за ними сам или через других, торгует ими, или мясом, салом, шерстью их ипр. Овцево́дство ср. занятие, промысел этот. Овцево́дный к сему делу относящ. Овцеобра́зный овцеви́дный, на овцу похожий. Овча́рь м. пск. твр. овчинник, скорняк. Овча́р м. овцевод, знающий дело это, занимающийся им при хозяине; овчий пастух, стар. Овчук юж. чабан. Овча́рка ж. овчару́к м. овча́рная собака; добрая порода овчарок волкодавы, большие, косматые, со стоячими ушами. Овчаро́в, овча́рий ов-
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